Об аудировании как основном виде речевой деятельности в процессе знакомства с иностранным языком.
(в порядке обобщения на примере преподавания французского как второго иностранного языка)

В соответствии с требованиями современных ФГОС и европейских стандартов тестирования на знание иностранных языков компетенция устного понимания и воспроизведения 

в речи является неотъемлемым критерием в оценке уровня владения иностранным языком.

Установлено, что в современном обществе люди слушают - 45%, говорят - 30 %, читают - 16 %, пишут - 9%. В любом случае аудирование остается безусловным «лидером» среди других видов речевой деятельности. Аудирование играет огромную роль в учебной сфере.
Ученики первых лет обучения слушают преподавателей по 4-6 часов в день; не менее важную функцию аудирование выполняет в ходе практического ознакомления со вторым иностранным языком, когда они впервые сталкиваются с введением иноязычной речи методом устного опережения, слушая речь преподавателя.
Исследование аудирования как вида речевой деятельности в свете реальной коммуникации показывает, что процесс аудирования обеспечивается, как отмечают Э.Г. Азимов и А.Н. Щукин, «механизмами кратковременной памяти, долговременной памяти, вероятностного прогнозирования и осмысления», а  С.А. Вишнякова прибавляет к этому внутреннее проговаривание, сегментацию речи и идентификацию понятий.

К этому следует прибавить селекционирование полезного звукового сигнала и адаптацию, которая определяет успешное аудирование речи людей с различными голосовыми параметрами.
В условиях школы в помощь учителю приходят учебные аудио и видео- материалы как адаптированные, так и аутентичного характера, предназначенные для формирования и развития навыков аудирования.
Само аудирование не может ограничиваться формированием навыков и умений восприятия на слух текстов монологического характера, оно должно логически приводить к обучению диалогической форме общения.

КТП по французскому языку предусматривают обучение диалогу-расспросу, диалогу-переспросу, диалогу-унисону, диалогу-уточнению, диалогу-дополнению, диалогу- возражению, побудительному диалогу, поощрительному диалогу.
В старших классах при создании профессионально-ориентированных ситуаций характерен диалог-аргументация, диалог-торг, а также полилог-позиционирование.

Неоспоримо, что при обучении аудированию устные тексты должны предъявляться изначально только реально существующим в коммуникации способом – в виде звучащих речевых произведений.
В учебниках, принятых для обучения французскому языку как второму иностранному, обучение аудированию проводится на серии градуированных упражнений, включаемых в материал каждого параграфа («Le français en perspective», авт. Н.М. Касаткина, «Le manuel de français», авт. Н.В.Елухина и др.)
ГИА и ЕГЭ включают в себя аудирование в виде двух прослушиваний с последующим выполнением тестовых заданий.
Приведем здесь типовой пример подготовки к коммуникации на иностранном языке на учебных материалах 5 класса.
По Кулигиной А.С. аудирование — сложная деятельность, которая включает несколько этапов (принятие решения сосредоточиться на послании, распознавание информации, обдумывание услышанного и т. д.), на каждом из которых слушатель может столкнуться с трудностями. Например, ученик продолжает размышлять над полученной информацией, а поступление новой уже началось. Поэтому, приобщая учащихся к работе с аудиоматериалом ,учитель объясняет им их задачи, подсказывает стратегию, которая поможет им полнее понять содержание.
      Учитель сообщает учащимся, сколько раз они будут прослушивать текст, формулирует и записывает задание на доске. Если при прослушивании учащиеся испытывают затруднения в понимании содержания текста, необходимо прослушать еще раз фрагмент, вызывающий затруднение. Если в тексте есть лексика, о значении которой дети не смогут догадаться, учитель записывает эти слова с переводом на доске. Как правило, текст для аудирования предъявляется не один раз. Первое прослушивание важно для установления связей с фоновыми знаниями, понимания общего содержания: кто собеседники или герои, о чем идет речь, где происходит действие и т. д. После второго прослушивания выполняются задания, проясняющие степень понимания учениками текста. Третье прослушивание предлагается для самоконтроля правильности выполненных заданий:
      — подтвердить /опровергнуть информацию («Vrai / faux»);
      — ответить на вопросы;
      — заполнить лакуны в тексте («Je complète»);
      — выполнить тест на множественный выбор по содержанию прослушанного («Choisis bien la phrase»);
      — заполнить схему, таблицу и т. д.
Совершенствовать умения аудирования позволяют аутентичные звуковые тексты сети Интернет, включаемые в сценарий проведения урока.
На их базе при соответствующей подготовке учителем, можно также совершенствовать умения монологического и диалогического высказывания на основе проблемного обсуждения представленных учителем или кем-то из учащихся материалов сети.
Из последних публикаций учителей французского языка интерес представляют тесты и образцы проверочных заданий по аудированию, например, в 5 классе можно использовать в дополнение к учебнику следующее:
□1. Прослушайте текст и ответьте на вопросы:

      ,, Les grandes personnes aiment les chiffres. Quand vous leur parlez d’un nouvel ami , elles ne vous questionnent jamais sur l’essentiel. Elles ne vous  disent  jamais: ,,Quel est le son de sa voix ? Quel sont les jeux qu’il  préfère ? Est- ce qu’il collectionne les papillions?” Elles vous demandent:’’Quel âge a-t-il? Combien  a-t-il de frères? Combien  pèse-t-il ? Combien gagne son  père? “ Alors seulemenet elles croient le connaître. Si vous dites aux  grandes personnes :”J’ai vu  une belle maison en briques roses, avec des géraniums aux fenêtres et des colombes sur le toit...” elles ne parviennent pas  à s’imaginer  cette maison .Il faut leur dire:’’J’ai vu une maison  de cent  mille francs’’. Alors elles  s’écrient:’’Comme c’est joli!’’

(A. de Saint-Exupery, Le Petit Prince.)

1)Les grandes personnes aiment... .

    a) leurs enfants

    b) l’argent

    c) les chiffres

2) Les grandes personnes vous questionnent sur... .

a) le son

b) les jeux

c) l’argent

3) Elles peuvent s’imaginer... .

      a) une maison en briques roses
      b) une maison avec des géraniums

 c) une maison  de 100 mille francs

                                                                                                ответы: 1с; 2с; 3с.

   ⌂2. Прослушайте 5 предложений и запишите  числа, которые вы услышали
         1.-Il a quel âge , ton grand –père ?

-Quatre-vingt-six ans .

2.-Tu as vu le film “Les cent un dalmatiens”?

3.Jeanne  Calment, la  doyenne des Francais, cent vingt-et-un ans.

4.-Vingt-six, c’est quel  département?

-C’ est la Drome.

5.-J’habite trente-trois, rue des Lilas.

                                                                       ответы: 1. 86, 2. 101, 3. 121, 4. 26, 5. 33. 

⌂3. Прослушайте текст и укажите, какие из утверждений являются правильными:

L’ hirondelle captive
      Une hirondelle était entrée par mégarde  dans le salon d’une  maison que les propriétaires venaient de quitter.Un domestique vint  fermer soigneusement toutes les  fenêtres et s’éloigna en donnant un  tour  de  clés  à la  porte: le pauvre oiseau resta prisonnier.

      Un mois après , ce domestique  revient dans le salon , où  personne  n’ était entré après lui  et  fut très  étonnée d’y trouver une hirondelle voltigeant ça et là  et pleine de vie; il  se demanda comment elle avait pu subsister dans  cette pièce close et inhabitée.

      Alors, il se retira , referma doucement la  porte  et se mit à  regarder par la vitre, curieux de pénétrer ce mystère.

      Sa  curiosité  ne tarda pas à être  satisfaire.Un petit cri d’oiseau s’étant fait entendre au dehors, l’hirondelle vola  vers  une des fenêtres, se cramponna  à  l’angle d’une  vitre , où se  trouvait un trou, trop étroit pour  laisser passer  son corps, mais asser grand pour  qu’elle pût y  introduire son bec. Au même  instant, cinq ou six  hirondelle s’aprochèrent tour à tour,lui  apportant sa  nourriture, comme elles  l’auraient fait à  leurs petits.Cette scène se renouvela plusieurs  fois dans la  journée.
( D’après  A. Comte.)

     1. Un chat est  entré  dans  le salon par mégarde.

2. Le  domestique a fermé  toutes les fenêtres avant de partir.

3. Un oiseau  est resté prisonnier.

4. Le domestique est revenu  dans le salon deux mois après.

5. Il a trouvé l’hirondelle morte.

6. Il est  revenu chez lui aussitôt.

7. Il a fermé doucement  la porte et s’ est  mis à regarder par la vitre,curieux de pénétrer  le mystère.

8. Tout  à coup  le domestique a entendu un cri  d’enfant.

9.  L’hirondelle a volé vers la fenêtre pour introduire son bec  dans un trou et recevoire  sa nourriture.

10. Cet oiseau est resté plein de vie parce que les autres hirondelles lui apportaient de la nourriture plusieurs fois dans la journée.

                                                                 ответы: 2);3);7); 9); 10).

□4. Прослушайте диалог и выберите правильные ответы.

-- Vous habitez en Grecè? 

-- Non , j’y vais en vacances.

--Et vous êtes d’où?

--De Grenoble.  

      а)  il habite en Grèce

b) il va  à Grenoble

c) il va en vacance en Grèce

d) il est  de Grenoble

e) il  n’habite pas en France                                              ( Пауза 10 секунд )

                                                                                                   ответы: c), d).

В ходе работы прослеживается прямая связь между умением ученика сосредоточиться, внимательно вслушиваться в речь учителя ( звучание записи) и воспроизводить

услышанное на родном языке и первом иностранном (английском) и успехом в области аудирования на втором иностранном (французском) языке.

Несомненно, нужен тренинг, так как французская речь ощущается как единый звуковой поток.

Тем более, что во французском языке большая разница между письменной и устной формами речи.

Затрудняет восприятие и то, что в речевом потоке наблюдаются такие явления, как озвончение звуков, редукция, явления сцепления и связывания и т.п.
От пятиклассников можно требовать умения понимать на слух французскую речь, построенную на программном материале. Планово проводится контроль аудирования.
Необходимо также, чтобы учащиеся понимали установки учителя на французском языке, которые на начальном этапе даются с переводом, а затем беспереводно для прочного усвоения и беспереводного употребления обиходных слов и выражений в дальнейшем.
Самым эффективным способом формирования, развития и совершенствования навыков и умений аудирования иноязычной речи является на наш взгляд «погружение в среду» или практика в стране изучаемого языка на летних курсах (не менее 1 месяца) с последующим  экзаменом TCF  или же посещение лингвистического лагеря при школе с привлечением носителей языка для обеспечения учебного процесса.

МБОУ гимназия №1 г. Сочи                                                                                                              Учитель французского языка                         Н.Х. Коншина

В статье использованы материалы Интернет, Научно-практической конференции по проблемам филологии и методики преподавания «Лингвофевраль» г. Сочи, «Иностранные языки в школе».
